US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO

IN241200160V02

84G-786V00

13 ®

STEPS 1HR

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.
ES_IMPORTANTE, LEAY GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_IMPORTANTE: LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E
LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_IMPORTANT: CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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Base plate

Long side plate

1 pc

1 pc




EN_Lateral sliding E and fix itin the buckle of B a

FR_Glisser latéralement E et le fixer dans la boucle de B
ES_Deslizamiento lateral E y fijacion en la hebilla de B
PT_Deslizamento lateral E e fixagao na fivela de B

DE_E seitlich verschieben und im Knick von B befestigen
IT_Scorrimento laterale E e fissaggio nella fibbia di B

RO_Glisati lateral elementul E si fixati-l in catarama elementului B




Long side plate

1 pcs
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2 pcs




4 pc

12 pcs




M5*20mm

8 pcs

EN_After completing the main body, flip it over to expose
the bottom

FR_Une fois le corps principal terminé, retournez-le pour
exposer la partie inférieure.

ES_Después de completar el cuerpo principal, dale la
vuelta para exponer la parte inferior

PT_Depois de completar o corpo principal, vire-o para
expor o fundo

DE_Nach Fertigstellung des Hauptkdrpers drehen Sie ihn
um, um den Boden freizulegen

IT_Dopo aver completato il corpo principale, capovolgerlo
per esporre la parte inferiore.

RO_Dupa ce ati terminat corpul principal, intoarceti-l pentru a

inferioara dezvalui partea
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plastic head onto the metal source

FR Fixerlat

ES

EN_Fix the

tico en la fuente metalica

te en plastique sur la source métallique
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Fijar el cabezal de pl
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plastica sulla sorgente metallica

pul din plastic pe sursa metalic
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Cover plate

1 pc

2 pc
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M6

4 pcs
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16mm

M6*

4 pcs
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EN_Move the airrod. Then fix the plastic head

onto the metal source
FR_Déplacerlatige d'air. Fixer ensuite la téte en plastique sur la source métallique

ES_Mueve la varilla de aire. A continuacion, fije la cabeza de plastico en la fuente

de metal
PT_Deslocar a barra de ar. Em seguida, fixar a cabeca de plastico na fonte

metalica
DE _Bewegen Sie den Luftstab. Befestigen Sie dann den Kunststoffkopf an der

Metallquelle
IT_Spostare I'asta dell'aria. Fissare quindi la testa in plastica sulla sorgente

metallica
RO_Miscati tija pneumatica. Apoi fixati capul din plastic pe sursa metalica

I | L
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M5*10mm

3 pcs
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If you have any questions, please contact our
customer care center, Our contact details are below:

@ 001-877-644-9366
M customerservice@aosom.com

Imported by Aosom LLC

7777 Center Ave. Suite 430

Huntington Beach, CA 92647-9998 USA
MADE IN CHINA

If you have any questions, please contact our
customer care center, Our contact details are below:

& 416-792-6088
M CustomerserVICe@aosom.ca

Imported by Aosom Canada Inc.

Unit 33-1 Sparks Avenue, North York, Ontario,
Canada

M2H 2W1

MADE IN CHINA

Sivous avez la moindre question, veuillez contacter
notre centre d'assistance ala clientéle,Nos
coordonnées sont les suivantes:

@ 416-792-6088
M customerservice@aosom.ca

Importé par Aosom Canada Inc.

Unité 33-1 Sparks Avenue, North York, Ontario,
Canada M2H 2W1

Fabriqué en Chine

Sitiene alguna pregunta, comuniquese con
nuestro Centro de Atencion al Cliente,Nuestros
datos de contacto son los siguientes:

@ 0034-931294512
M atencioncliente@aosom.es

IMPORTADOR/Fabricante/REP:
SPANISHAOSOM, S.L.

C/ROC GROS,N°15.08550, ELS HOSTALETS DE
BALENYA, SPAIN.

B66295775

HECHO EN CHINA

Se tiver alguma duvida, por favor contacte o
nosso Centro de Atendimento ao Cliente,Os nossos
dados de contacto s&o os seguintes:

@ 0034-931294512
M info@aosom.pt.

If you have any questions, please contact our
customer care center, Our contact details are below:

0044-800-240-4004
M enquiries@mhstar.co.uk

IMPORTER ADDRESS:

MH STAR UK LTD

1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton

Nn4 9FH

Tel: 0800 240 4050
enquiries@mbhstar.co.uk

MADE IN CHINA

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte m
an unser Kundendienstzentrum,Unsere
Kontaktdaten stehen unten:

@ 0049-0(40)-87408465

M service@aosom.de

ADRESSE DES IMPORTEURE/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH

Wendenstralle 309

D-20537 Hamburg

Germany

INCHINAHERGESTELLT

In caso didubbio, si prega di contattare il nostro
centro assistenza clienti,| nostri dettagli di contatto
sono di seguito:

@ 0039-0249471447

}!‘4 clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM ltaly srl

Centro Direzionale Milanofiori
Strada 1 Palazzo F1

20057 Assago (Ml)

P.1.: 08567220960

FATTO IN CINA

Importator/Producator/REP:
Aosom Romania SRL

Str. Barbu Mumuleanu, nr. 30-32
Bucuresti, Sector 2

Tel: +40 312294730
clienti@aosom.ro

Fabricatin China

Sivous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance a la clientéle,Nos

coordonnées sont les suivantes:
@ 0033-1-84166106
M aosom@mhfrance.fr

Importé par/Fabricant/REP:
MH FRANCE

2 Rue Maurice Hartmann
92130 Issy Les Moulineaux
France

FABRIQUE EN CHINE

&

DONNEZ
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RECYCLEZ
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ASSOCIATION  LIVRAISON DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr
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